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於本 [編纂]，除非文義另有所指，以下詞彙應具有以下涵義：

「聯屬人士」 指 任何直接或間接控制指定人士或直接或間接受其控
制或與其直接或間接受共同控制的人士

[編纂]

「章程細則」或
 「細則」

指 本公司於〔●〕有條件採納以於[編纂]生效的組織章
程細則（經不時修訂），其概要載於本[編纂]附錄三

「聯繫人」 指 具有[編纂]賦予該詞的涵義

「AT&T」 指 AT&T Media Holdings, Inc.，於2006年9月8日在美
國德拉瓦州註冊成立的公司，由AT&T, Inc.全資擁
有，於紐約證券交易所上市的公眾持有公司，為獨
立第三方

「Blayze」 指 Blayze Inc.，於2012年4月23日美國德拉瓦州註冊
成立的公司，由Smith先生（目前為本公司高級管理
層成員之一）擁有大部份股權，其於2014年2月被
Vobile US收購其資產時正開始從事AVOD PPT業務

「董事會」 指 董事會

「營業日」 指 香港銀行一般開門辦理業務的日子（星期六、星期
日或公眾假期除外）

「複合年增長率」 指 複合年增長率
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[編纂]

「中國」 指 中華人民共和國，就本[編纂]而言，不包括香港、
澳門特別行政區及台灣

「公司法」或
 「開曼群島公司法」

指 開曼群島法律第22章公司法（1961年法例3），經不
時綜合及修訂

「公司條例」 指 香港法例第622章《公司條例》（經不時修訂、補充或
以其他方式修改）

「公司（清盤及
 雜項條文）條例」

指 香港法例第32章《公司（清盤及雜項條文）條例》（經
不時修訂、補充或以其他方式修改）

「本公司」 指 阜博集團有限公司（前稱為Vobile Limited）一間於
2016年7月28日根據開曼群島法律註冊成立的獲豁免
有限公司

「關連人士」 指 具有[編纂]賦予該詞的涵義

「彌償保證契據」 指 VideoMobile於〔●〕作出以本公司為受益人的彌償
保證契據，以提供若干彌償保證，有關詳情載於本
[編纂]附錄四「法定及一般資料－其他資料－稅務
及其他彌償保證」一節
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「不競爭契據」 指 由VideoMobile於〔●〕作出以本公司為受益人的不
競爭契據，有關詳情載於本[編纂]「歷史、重組及公
司架構－單獨業務－不競爭契據」一節

「董事」 指 本公司董事

「EDBI」 指 EDB Investments, Pte., Ltd.，一間於1991年在新加
坡註冊成立的私營有限公司，由新加坡經濟發展局
全資擁有，為獨立第三方

「弗若斯特沙利文」 指 弗若斯特沙利文國際有限公司，本公司的行業顧問
及一名獨立第三方

「弗若斯特沙
 利文報告」

指 弗若斯特沙利文就本[編纂]「行業概覽」一節編製的
報告

「國內生產總值」 指 國內生產總值

[編纂]

「本集團」或「我們」 指 本公司及其附屬公司，或如文義所指，就本公司成
為其現時附屬公司的控股公司之前的期間而言，本
公司的現時附屬公司或有關附屬公司或彼等之前身
（視情況而定）經營的業務

「港元」及「港仙」 指 分別指港元及港仙，香港法定貨幣

[編纂]
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[編纂]

「香港」或「香港特區」 指 中國香港特別行政區

[編纂]

「國際財務報告準則」 指 國際財務報告準則

「獨立第三方」 指 與本公司、我們的附屬公司或彼等各自的任何聯繫
人的任何董事、最高行政人員或主要股東（定義見
[編纂]）概無關連（定義見[編纂]）的個人或公司
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「知識產權協議」 指 VideoMobile與本公司就轉讓知識產權而訂立的日期
為2016年12月3日的知識產權協議

[編纂]

「IPV」 指 IPV Capital II HK Limited，一間於香港註冊成立
的公司，由IPV Capital II, L.P.及IPV Capital II-S, 

L.P.分 別 擁 有59.7%及40.3%股 權， 而IPV Capital 

II, L.P.及IPV Capital II-S, L.P.各自為於開曼群島
註冊為獲豁免有限合夥，其普通合作夥伴為IPV 

Management II, L.P.，而IPV Management II, L.P.為
於開曼群島註冊為獲豁免有限合夥，其普通合作夥
伴為IPV Management II, Ltd.，而IPV Management 

II, Ltd.為一間於開曼群島註冊成立的公司，由Tianru 

LIU及Terence Eng Chuan TAN（各自為獨立第三方）
分別擁有50%及50.0%股權



16

釋  義

本文件為草擬本，所載資料並不完整，並可能會作出修訂。閱覽資料時須一併細閱本文件封面「警告」一節。

「JYW Trust」 指 JYW家族在世信託，Wang先生及其妻子（作為財產
託管人及受託人，為其自身及其家族成員）根據美
國加利福尼亞州法律建立的可撤銷信託

「最後實際可行日期」 指 2017年6月12日，即本[編纂]刊發前為確定其中所載
若干資料的最後實際可行日期

「Leading Season」 指 Leading Season Limited，一間2016年1月11日於塞
舌爾註冊的國際商業公司，由王慧敏及姚笑君（均
為獨立第三方）分別擁有50%及50%股權

[編纂]

[編纂] 指 股份獲准開始於聯交所買賣的日期，預期為[編纂]

或前後

[編纂]

「LRC」 指 LRC Oregon Inc.，一間於1997年6月30日於美國俄
勒岡州註冊成立的公司，為Vobile US全資擁有

「主板」 指 早於聯交所創業板（不包括期權市場）成立前已由聯
交所管理並與聯交所創業板一同由聯交所管理的證
券交易所

「組織章程大綱」或
 「大綱」

指 本公司的組織章程大綱

「Altman先生」 指 Vernon Edward ALTMAN，非執行董事

「Erwin先生」 指 Timothy John ERWIN，本公司高級管理層成員之一
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「Lu先生」 指 LU Jian，我們的股東之一

「Smith先生」 指 Benjamin Russell SMITH，本公司高級管理層成員
之一

「Wang先生」 指 Yangbin Bernard WANG，董事會主席、執行董事兼
本集團行政總裁

「Wargo先生」 指 J David WARGO，非執行董事

「Witte先生」 指 Michael Paul WITTE（別名為Mike Witte），執行董事

「Wurzburg先生」 指 Stephen Max WURZBURG，本公司有關（其中包
括）[編纂]的外部法律顧問Pillsbury Winthrop Shaw 

Pittman LLP的一名合夥人

「朱先生」 指 朱賢銘（別名Simon ZHU），執行董事

「非傳統PPT業務」 指 本公司傳統PPT業務以外的業務

[編纂]

「營運附屬公司」 指 Vobile Canada、阜博香港、Vobile Japan及Vobile 

US，該等公司於重組後為本公司執行其業務運營的
附屬公司
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[編纂]

「[編纂]後
 購股權計劃」

指 本公司於〔●〕有條件採納的購股權計劃，其主要條
款概述於本[編纂]附錄四「法定及一般資料－其他
資料－ [編纂]後購股權計劃」一節

「優先股」 指 A系列優先股、B系列優先股、C系列優先股及D系
列優先股

「[編纂]

 投資者」
指 持有A系列優先股、B系列優先股、C系列優先股

及╱或D系列優先股的人士，因此為A系列[編纂]投
資者、B系列[編纂]投資者、C系列[編纂]投資者及D

系列[編纂]投資者

「[編纂]前
 購股權」

指 於[編纂]前根據[編纂]前購股權計劃授出以認購股份
的購股權

「[編纂]前
 購股權計劃」

指 本公司於2016年12月30日採納的2016年股份獎勵計
劃，如本[編纂]附錄四「法定及一般資料－其他資
料－ [編纂]前購股權計劃」一段所述

[編纂]
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「薪酬委員會」 指 董事會薪酬委員會

「Rentrak」 指 Rentrak Corporation，於1977年於美國俄勒岡州註
冊成立的公司，過往於美國納斯達克公開交易的公
司，於2016年由另一間在美國納斯達克公開交易的
公司comScore, Inc.收購

「重組」 指 本集團為籌備[編纂]而進行的公司重組，有關詳情
載於本[編纂]「歷史、重組及公司架構－我們的重
組」一節

 

「人民幣」 指 中國法定貨幣人民幣

「A系列[編纂]

 投資者」
指 購買VideoMobile的A系列優先股的[編纂]投資者，

其因重組及分拆而持有A系列優先股

「A系列優先股」 指 本公司的A系列優先股，面值為每股股份0.0001美元

「B系列[編纂]

 投資者」
指 購買VideoMobile的B系列優先股的[編纂]投資者，

其因重組及分拆而持有B系列優先股

「B系列優先股」 指 本公司的B系列優先股，面值為每股股份0.0001美元

「C系列[編纂]

 投資者」
指 購買VideoMobile的C系列優先股的[編纂]投資者，

其因重組及分拆而持有C系列優先股

「C系列優先股」 指 本公司的C系列優先股，面值為每股股份0.0001美元

「D系列[編纂]

 投資者」
指 購買VideoMobile的D系列優先股的[編纂]投資者，

其因重組及分拆而持有D系列優先股
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「D系列優先股」 指 本公司的D系列優先股，面值為每股股份0.0001美元

「證監會」 指 香港證券及期貨事務監察委員會

「證券及期貨條例」 指 香港法例第571章《證券及期貨條例》

「股份」 指 本公司股本中的普通股，面值於股份細分前的為每
股0.01美元或於股份細分後為每股0.0001美元

「股份細分」 指 將各面值為每股0.01美元的已發行及未發行股份細
分為100股面值為每股0.0001美元的股份

「股東」 指 股份持有人

[編纂]

「獨家保薦人」 指 中信里昂證券資本市場有限公司

「分拆」 指 本集團於2017年1月1日根據由VideoMobile向我們
所有股份及優先股股東實物分派而自VideoMobile分
拆，誠如本[編纂]「歷史、重組及公司架構－我們
的重組」一節所述

「分拆協議」 指 VideoMobile與本公司就本公司從VideoMobile分拆
而訂立的日期為2016年12月3日的分拆協議

[編纂]

「Steamboat II」 指 Steamboat Ventures II及Steamboat Ventures II Co-

Investment Fund
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「Steamboat 

 Ventures II」
指 Steamboat Ventures II, LLC，一間根據美國德拉

瓦州法律組織的公司，其管理成員為Steamboat 

Ventures Manager II

「Steamboat Ventures II 

 Co-Investment Fund」
指 Steamboat Ventures II Co-Investment Fund, LP，根

據美國德拉瓦州法律成立的有限責任合夥，其管理
一般合作夥伴為Steamboat Ventures Manager II

「Steamboat Ventures 

 Manager II」
指 Steamboat Ventures Manager II, LLC，一間根據美

國德拉瓦州法律組織的有限責任公司，其管理成員
為John BALL（獨立第三方）

[編纂]

「聯交所」 指 香港聯合交易所有限公司

「附屬公司」 指 具有公司條例第2節所賦予的涵義

「主要股東」 指 具有[編纂]所賦予的涵義

「七大全球
 電影公司」

指 根據弗若斯特沙利文，按2014年、2015年及2016年
各年總票房排名前七家全球電影公司

「業績記錄期間」 指 截至2016年12月31日止三個年度

「過渡服務協議」 指 VideoMobile與本公司就提供軟件支援及相關實施服
務而訂立的日期為2016年12月3日的分拆協議

[編纂]
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「美國」 指 美利堅合眾國、其領土及屬地、美國任何州份以及
哥倫比亞特區

「美元」 指 美國法定貨幣美元

「美國人士」 指 具有[編纂]所賦予的涵義

[編纂]

「VideoMobile」 指 VideoMobile Co., Ltd.（前稱為Vobile Co. Ltd.），一
間於2005年7月18日於開曼群島註冊成立的獲豁免有
限公司，其中一名獨立第三方預期於分拆後得到輕
微超過50%的股權。交預期將於2017年9月前完成

「VideoMobile BVI」 指 VideoMobile Holdings Limited（前稱為Vobile Holdings 

Limited），一間於2005年12月16日於英屬處女群島
註冊成立的有限公司，由VideoMobile 全資擁有

「阜博通中國」 指 阜博通（杭州）信息科技有限公司，一間2012年3月1

日於中國成立的公司，由VideoMobile BVI全資擁有

「阜博通中國實體」 指 阜博通中國及其附屬公司，即阜博通（杭州）網絡科
技有限公司，一間於2006年1月24日於中國成立的公
司；阜博通（上海）影音科技有限公司，一間2014年
11月21日於中國成立的公司；及武漢阜博通科技有
限公司，一間於2016年1月20日於中國成立的公司

「Vobile Canada」 指 Vobile Canada Inc.（前稱為1026427 B.C. Ltd.），一
間於2015年1月30日英屬哥倫比亞省（加拿大）註冊
成立的公司，於重組後由本公司全資擁有

「阜博香港」 指 阜博集團（香港）有限公司（前稱為阜博集團有限公
司），一間於2014年12月18日在香港註冊成立的私人
股份有限公司，於重組後由本公司全資擁有
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「Vobile Japan」 指 Vobile Japan, Inc.，一間於2010年12月7日註冊成立
的日本股份有限公司，由本公司及Vobile Japan董事
Mitsuru OHKI分別擁有99.75%及0.25%股權

「Vobile LLC」 指 Vobile Home Entertainment LLC，一間於2015年1月
29日於美國德拉瓦州成立的有限公司，由Vobile US

全資擁有

「Vobile Singapore」 指 Vobile Pte. Ltd.，一間於2010年7月8日於新加坡註
冊成立的私人有限公司，由VideoMobile BVI全資擁
有

「Vobile US」 指 Vobile, Inc.，一間於2005年5月20日於美國加利福尼
亞州註冊成立的公司，於重組後由本公司全資擁有

[編纂]

「YBW Trust」 指 Wang先生及JYW Trust於2016年12月16日根據加利
福尼亞州法律成立的不可撤回授予人保留年金信託
YBW 2016 Annuity Trust，Wang先生為受託人，
其子女為受益人。於三年年底，YBW Trust將回報
Wang先生一份代表對股份原價值升值的資金。於三
年年底，將以該等升值為資金創造一份新不可撤回
信託，以Wang先生子女為受益人，而Wurzburg先生
為該信託的受託人

[編纂]

「%」 指 百分比

本 [編纂]所載的若干金額及百分比數字經約整。因此，若干表格內所示的總計數
額未必為其之前數字的算術總和。

倘於中國成立的實體或企業的中文名稱與其英文譯名有任何不一致，概以中文名
稱為準。公司名稱為中文或其他語言的英文翻譯，以及公司名稱為英文的中文翻譯，
標有「*」表示僅供識別。

除另有規定外，本 [編纂]中的所有相關資料均假設並無行使 [編纂]。


